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Výkres technické vybavenosti

a) vyhodnocení koordinace využívání území z hlediska širších vztahů v území, včetně souladu s územně plánovací dokumentací vydanou krajem 

Vyhodnocení z hlediska širších vztahů v území
Územní plán Horní Cerekev není v rozporu s územně plánovací dokumentací sousedních obcí. Z hlediska širších vztahů v území jsou územním plánem převzaty regionální a lokální prvky ÚSES, dále jsou územním plánem převzaty základní platné limity využití území mimo jiné  nemovité kulturní památky, drobné kulturní památky v krajině, ochranné pásmo lesa, ochranná pásma technické infrastruktury (vodovod, kanalizace, vedení 22 kW, trafostanice) a ochranná pásma dopravních tras a zařízení. Dopravní přístupnost obce je zabezpečována silnicemi  druhé a třetí třídy - II/112,132,133,639, které prochází  zastavěným územím města Horní Cerekev a místními částmi k.ú. Hříběcí (II/639),  k.ú. Těšenov (II/133) a  silnicemi III/0392 k.ú. Hříběcí, k.ú. Turovka (Hříběcí-Turovka-Bělá), III/1332 k.ú. Chrástov  (Černov-Chrástov-Čejkov-Nový Rychnov), III/13423 k.ú. Horní Cerekev (Horní Cerekev-Švábov-Batelov). V historickém jádru města Horní Cerekev se na stávající průjezd silnic II. třídy připojuje základní obslužný skelet místních a účelových komunikací. Vzdálenost do okresního města Pelhřimova je 16 km. První historická zmínka o městském osídlení je z roku 1361. Založení původní tržní osady je mnohem starší, vzniklo na  křižovatce zemských stezek. Geomorfologická poloha obce je na Českomoravské vrchovině v podoblasti Křemešnické pahorkatiny v nad. výšce zastavěného území 600 m.  Správním územím  města na hranici katastrů Těšenov, Chrástov prochází evropská rozvodnice Labe-Dunaj. Zastavěné a zastavitelné území katastru města Horní Cerekev a katastrů Hříběcí, Chrástov, Turovka, Těšenov patří do pramenné oblasti a povodí řeky Jihlavy. Přírodní dominantou řešeného území jsou zalesněná území na horizontu jednotlivých rozvodí, vyznačující se pestrou přírodní skladbou porostů při průměrné nadmořské výšce od 600 – 700 m. Převažující charakter krajiny je pahorkatý se zalesněním kopcovitého terénu. 

Vyhodnocení z hlediska souladu s územně plánovací dokumentací vydanou krajem

Zásady územního rozvoje byly vydány ve 4/Q/2008 a návrh územního plánu města Horní Cerekev vč. místních částí není se zásadami v rozporu. 

Vyhodnocení souladu návrhu územního plánu s politikou územního rozvoje (PÚR)

Návrh ÚP je v souladu s PÚR. 

Řešené území ÚP není dle čl. (49) PÚR součástí  rozvojové oblasti. Z místního hlediska se jedná o klidové území, do kterého průvodní jevy rozvojové oblasti přímo nezasahují. 

Řešené území ÚP se nedotýká, ani nemá přímou vazbu na rozvojovou oblast OB 11 Jihlava. 

Pro město Horní Cerekev vč. místních částí  jsou schváleny platné Zásady územního rozvoje kraje Vysočina, ze kterých je převzato pro řešené území následující:

· trasa VVN 110 kV 

· trasa kmenových linek vzdušného vedení el. energie VN22 kV

· nadregionální a regionální biokoridory a biocentra

· opatření ke zvyšování retenční schopnosti území a revitalizace toků

· dopravní koridor 80 m silnic II. třídy

· v rámci pohybových aktivit v přírodě jsou respektovány prostory, které nenarušují ochranu krajinného rázu

· z hlediska ochrany přírodních,  kulturních a civilizačních hodnot je respektována zóna se zvýšenou péčí o území s prioritou rozšíření ochrany zdrojů pitné vody, pramenišť, společně s hodnotami krajinného rázu a ochrany přírody (ÚSES, VKP).

Soulad územního plánu s cíli a úkoly ÚP, zejména požadavky na ochranu architektonických a urbanistických hodnot území a požadavky na ochranu nezastavěného území.

Předkládaný ÚP navrhuje podmínky trvale udržitelného rozvoje města Horní Cerekev. V rámci dosažitelných možností na změnu funkčního využití pozemků a projednané koncepce vedení dopravně-inženýrské infrastruktury byl vydán takový návrh, který podporuje trvale udržitelný rozvoj v podmínkách zabezpečujících kvalitní životní prostředí veškerého zastavěného a zastavitelného území města. Soulad stávajících architektonických a urbanistických prostorů ve vztahu k nově navrženým zastavitelným plochám je obsažen v urbanistické koncepci zahrnující nejen vymezení plochy, ale i obsah, týkající se přijatých regulativů včetně podmínek prostorového uspořádání a ochrany krajinného rázu.
Řešené funkce pozemků jsou vyjádřeny regulativně s tím, že respektují navržený systém ekologické stability, dále umožňují zřízení nových vodních ploch, včetně ploch pro ochranou a doprovodnou zeleň v krajině. 

Soulad ÚP s požadavky tohoto zákona a jeho prováděcích a právních předpisů

ÚP Horní Cerekev je zpracován v souladu se zákonem č. 183/2006 Sb. a jeho prováděcích předpisů. 

Soulad návrhu ÚP s požadavky zvláštních právních předpisů a se stanovisky  dotčených orgánů podle zvláštních právních předpisů , popř. s výsledkem řešených rozporů

Nebyly vzneseny požadavky s titulu zvláštních právních předpisů.
Výsledek přezkoumání ÚP Horní Cerekev

Na základě přezkoumání souladu návrhu ÚP s politikou územního rozvoje, cíli a úkoly územního plánování požadavků zákona č. 183/2006 Sb., požadavků zvláštních právních předpisů a stanovisek dotčených orgánů lze doložit, že ÚP Horní Cerekev konkrétně splňuje uvedené nároky stanovené v ustanoveních § 53 Stavebního zákona.

Vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj
Návrh ÚP ve  městě Horní Cerekev vytváří předpoklady k zabezpečení trvalého souladu  všech přírodních a civilizačních a kulturních hodnot v řešeném území – udržitelný rozvoj území. Předpoklady pro výstavbu spočívají ve vyváženém stavu podmínek pro příznivé životní prostředí pro hospodářský rozvoj a pro soudržnost společenství obyvatel v území, které uspokojují potřeby současné generace aniž by ohrožovaly podmínky života generací budoucích. Reálná koordinace všech těchto potřeb je stanovena postupem etapizace a to jak ve veřejně prospěšném zájmu města, tak i v zájmu občanů, vlastníků a dalších účastníků investiční výstavby. Tento vztah rovněž zahrnuje potřeby ochrany přírody a krajiny v nezastavitelném území (správní území města Horní Cerekev mimo zastavěnou a zastavitelnou část.)

Stanovisko krajského úřadu k vyhodnocení vlivů na životní prostředí (jak bylo zohledněno)

Vyhodnocení a posouzení vlivů ve smyslu zákona č. 114/1992 Sb. ve znění pozdějších předpisů nebylo požadováno.

Vyhodnocení účelného využití zastavěného území a vyhodnocení potřeby vymezení zastavitelných ploch

Navržené řešení slouží dalšímu rozvoji města Horní Cerekev, její stabilizaci především z demografického hlediska a celkové zabezpečení dopravně inženýrské obsluhy zastavěného, zastavitelného území, společně s obsluhou zemědělských a lesních pozemků a vodních zdrojů.

b) údaje o splnění zadání a souborného stanoviska

Návrh zadání byl projednán a schválen dne  11.2.2009 na 13. veřejném zasedání Zastupitelstva na Městském úřadě Horní Cerekev

Zpracovaný ÚP Horní Cerekev je vydáván v souladu s novým stavební zákonem č. 183/2006 Sb. a jeho prováděcími vyhláškami. Respektuje usnesení Zastupitelstva města k dopracovanému ÚP dle podmínek nového stavebního zákona s tím, že předložený návrhu splňuje veškeré požadavky na funkční plochy včetně technické a dopravní infrastruktury projednané s obcí a dotčenými orgány.  

c) komplexní zdůvodnění přijatého řešení a vybrané varianty včetně vyhodnocení předpokládaných důsledků tohoto řešení, zejména ve vztahu k rozboru udržitelného rozvoje území

Územní plán Horní Cerekev  bude pro současnou i budoucí generaci ve svých realizacích přínosem. Ve způsobu navrženého zastavění je důsledně stanovena regulace zástavby na dotčených plochách s ohledem na místní specifikace, týkající se kvality prostředí ve městě a jeho místních částech. Součástí změn v území jsou podmínky pro provedení a realizaci návrhu ÚSES, napojení nadřazené dopravně inženýrské infrastruktury na místní systém, úprava místní dopravní obsluhy jako celku, komplexní vodohospodářské řešení včetně návrhu nových vodních ploch a návrh ochranných opatření. Požadavky města a požadavky občanů jsou ve stávajícím prostředí zastavěného a zastavitelného území města a jeho místních částí začleněny tak, aby výsledné provedení zástavby mělo celkový pozitivní efekt. 

Návrh územního plánu  města Horní Cerekev respektuje cíle územního plánování dle § 18 odst. 1 zákona 183/2006 Sb. Vytváří předpoklady k zabezpečení trvalého souladu všech přírodních, civilizačních a kulturních hodnot v řešeném území (udržitelný rozvoj území), tzn. že vytváří předpoklady pro výstavbu, spočívající ve vyváženém vztahu podmínek pro příznivé životní prostředí, pro hospodářský rozvoj a pro soudržnost společenství obyvatel území, který uspokojuje potřeby současné generace, aniž by ohrožoval podmínky života generací budoucích. Navržené řešení slouží dalšímu rozvoji města Horní Cerekev a jeho místních částí, jejích stabilizaci, především z demografického hlediska a celkové zabezpečení dopravně-inženýrské obsluhy zastavěného, zastavitelného území, společně s obsluhou zemědělských a lesních pozemků a vodních ploch. Návrh zastavitelných ploch ovlivní stávající prostředí celého správního území města pozitivně. Možnost zástavby na nových pozemcích v přímém kontaktu se stávající městskou a vesnickou zástavbou v žádném případě nevyžaduje mimořádné nároky na dopravně-technický systém místního i nadmístního významu a na jeho zainvestování. Přitom návrh nově zastavitelných ploch respektuje koridory silnic II. třídy.

Doprava

Silniční infrastruktura

Z hlediska dopravního uspořádání a závad není město Horní Cerekev na poměry České republiky nikterak výjimečné. Stejně jako v celé řadě jiných sídel, je i zde možné nalézt celou řadu závažných bodových i liniových dopravních problémů, přičemž některé lze označit přinejmenším za významné. Samotné město Horní Cerekev je dopravně výjimečné zejména svou výhodnou polohou na průniku 4 silnic II. třídy:

II/112:

Benešov - Vlašim - Čechtice - Košetice - Červená Řečice - Pelhřimov - Horní Cerekev - Telč - Nová Říše – Želetava,

II/132:

Jarošov nad Nežárkou - Žirovnice - Počátky - Horní Cerekev,

II/133:

Horní Cerekev – Vyskytná,

II/639:

Kamenice nad Lipou - Horní Cerekev - Batelov - Dolní Cerekev.

Všechny 4 komunikace tvoří páteřní komunikace města, ve kterém tvoří 3 základní osy radiálního dopravního systému. V intravilánovém prostředí je nutné tyto komunikace vnímat jako průjezdní úseky silnic II. třídy a jsou tedy zařazeny do funkční skupiny místních sběrných komunikací (kat.B). Na území KÚ Horní Cerekev můžeme dále nalézt 2 silnice III. třídy:

III/1332:
II/112- Černov – Chrástov – Čejkov – Nový Rychnov

III/13423:
II/112 – Švábov – Batelov

III/1331:           Těšenov – Průjezdná

III/0392:           Hříběcí - Turovka
Ostatní jsou zařazeny mezi místní komunikace obslužné (kat. C) a komunikace se smíšeným provozem (kat. D).

Sběrné komunikace

První hodnocenou skupinou komunikací jsou sběrné komunikace, tedy komunikace tvořící páteř dopravní obsluhy města. Z existence různých druhů aktivit podél těchto komunikací vyplývá, že tyto silnice plní nejen funkci dopravní, ale také funkci obslužnou, pobytovou a společenskou. Rozmanitost jejich funkčního využití vede k různorodosti zájmů jednotlivých skupin účastníků silničního provozu a občanů, což znamená zdroj nebezpečí, konfliktů a koncentrací dopravních problémů.

Obslužné a ostatní komunikace

Další hodnocenou skupinou komunikací jsou obslužné komunikace, zahrnující vedlejší komunikace sítě místních komunikací, u kterých se nacházejí zejména zdroje a cíle místní dopravy. V tom existuje jistá podobnost s předchozí skupinou místních komunikací, nicméně u obslužných komunikací jsou daleko více prohloubeny požadavky na nemotoristické druhy dopravy. Z toho vyplývá, že by měly být daleko více, než u předchozí skupiny komunikací aplikovány zklidňovací a psychologické prvky.

Železniční infrastruktura

Město Horní Cerekev leží na stykovém místě dvou železničních tratí. Hlavní z nich je jednokolejná trať č. 225 (podle ObS SENA Olomouc je číslo trati 701A) Veselí nad Lužnicí (vazba na trať č.220) – Jinřichův Hradec (228,229) – Horní Cerekev (224) – Jihlava (240). Tato trať je elektrifikovaná s traťovou třídou dovoleného zatížení D4 (22,5t/8t) a se střídavým systémem trakční soustavy 22,5kV/50Hz.

Druhou železniční tratí na katastru města je zrekonstruovaná regionální trať č.224 (podle ObS SENA Olomouc je číslo trati 703) Tábor (220) – Obrataň – Horní Cerekev(225). Tato trať není elektrifikovaná s traťovou třídou dovoleného zatížení jen C3 (20t/7,2t).

Jako zásadní závadu lze považovat především samotnou železniční stanici, která dosud neumožňuje pohyb a odbavení osob se sníženou schopností pohybu a orientace, nástupiště jsou sypaná s vrchní betonovou deskou s výškou cca. 200 mm nad TK s úrovňovým přístupem přes kolejiště žst. a samotná poloha výpravní budovy, která se nachází za tělesem dráhy ve směru od města.

Je zpracována „Technicko-ekonomická studie Zvýšení výkonnosti tratě Veselí nad Lužnicí – Jihlava, včetně odstranění úvraťových jízd v ŽST Jihlava“, v rámci které jsou navrženy přeložky trati č. 225 Jihlava – Veselí nad Lužnicí. Nově navrhovanou trasu požadujeme chránit jako dlouhodobou územní rezervu – plocha pro dopravu. 

Návrh

Na zjištěných závad a nedostatků jsou v návrhu ÚP Horní Cerekve včetně místních částí Hříběcí, Chrástov, Turovka a Těšenov navržena následující opatření. Typické dopravní závady související s přístupem k návrhu komunikací z prvotních fází expanze motoristické dopravy, které se vyznačují jednoznačnou preferencí individuální automobilové dopravy před ostatními druhy dopravy. Prioritou při řešení dopravních závad je snaha o respektování přípustné mobility (sustainable mobility) na základě hledání rovnováhy a harmonizace podmínek jednotlivých druhů dopravy.

K.ú. Horní Cerekev

	Označení
	Popis

	DK1
	Úprava stykové křižovatky silnic II/112 a II/639

	DK2
	Úprava stykové křižovatky silnic II/112 a III/13423

	DZ
	Úprava a zabezpečení závorami železničního přejezdu na silnici II/112

	DPZ
	Nahrazení nevyhovujícího přejezdu na silnici II/132 silničním podjezdem

	DP1
	Silniční přeložka na silnici II/132, odstranění nepřehledného úseku

	DP2
	Silniční přeložka na silnici II/639 + segregace pěší a cyklistické dopravy na trase Hříběcí – Horní Cerekev

	DP3
	Silniční přeložka na silnici II/132, návaznost na DPZ

	DS1
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS2
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS3
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS4
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS5
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS6
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS7
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS8
	Úpravy prostoru místní komunikace

	DS9
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy


K.ú. Hříběcí

	Označení
	Popis

	DNZ
	Nahrazení nevyhovujícího přejezdu na silnici II/639 silničním nadjezdem s cyklostezkou a pásem pro pěší

	DP1
	Silniční přeložka na silnici II/639, optimalizace nepřehledného úseku + segregace pěší a cyklistické dopravy na trase Hříběcí – Horní Cerekev

	DS1
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	ÚK
	Přestavba úrovňové křižovatky a části navazujících místních komunikací pro zajištění dostatečného rozhledu v křižovatce


K.ú. Těšenov

	Označení
	Popis

	DS1
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS2
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy


K.ú. Turovka

	Označení
	Popis

	DS1
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy

	DS2
	Stavba místní komunikace pro zajištění dopravní obsluhy


Dále je ve všech rezidenčních oblastech doporučeno podmiňovat veškeré infrastrukturální investice splněním podmínek pro zavedení režimu zklidněné oblasti „Tempo 30“. 

VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ

ZÁSOBOVÁNÍ VODOU

Horní Cerekev – odůvodnění

Město Horní Cerekev je zásobeno pitnou vodou z vodovodu, jehož provozovatelem Vodak Humpolec, středisko Pelhřimov. 

Původní zdroj tvoří 4 jímací zářezy 1500 m severozápadně od obce. Zachycená voda je svedena do pramenních jímek a odtud do hlavní sběrny, která je spojena s odkyselovací stanicí.

Posílení vodovodu tvoří dvě studny (betonové skruže DN 1500mm, hloubka 4 m) u jedné studny je vybudován i zářez délky 20 m. Z těchto studní je voda přečerpávána do odkyselovací stanice. Další posílení je tvořeno vrtem (jižně od zástavby – prameniště kamenolom) s ponorným čerpadlem, z kterého je voda čerpána do systému – čerpání přímo do spotřebiště – je využíváno v havarijních případech. Z odkyselovací stanice se voda přivádí do zemního vodojemu (dvoukomorový, kruhový průměr 6 m, výška 2,65 m) 150 m3 567/564,35 m n.m., z něho je svedena gravitačně ocelovým potrubím DN 150 mm délky 800 m do spotřebiště. Druhý vodojem je zemní dvoukomorový o objemu 500 m3 565/560,7 m n.m..

Posilovací řad PE 110 z vodovodu Nová Buková přes čerpací stanici do vodojemu 150 m3 využívaný do začátku 90-tých let je současnosti odstaven s ohledem na rozšíření akumulace o 500 m3 – nový vodojem.

Rozvodné řady jsou z litiny, PVC a z PE DN 40 –200 mm.

Celková délka rozvodných vodovodních řadů 11 428 m.

Průměrná spotřeba vody 2,52 l/s.

Zdrojem požární vody pro město je vodovod a vodní plochy v zástavbě.

Horní Cerekev – návrh

Systém zásobování pitnou vodou zůstává zachován.

Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě, a je dle možností zokruhována. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat poruchové řady. Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány).

	Výpočet potřeby vody Horní Cerekev

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	1407
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	90
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	1800
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	20
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	18.5
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	300
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	361.00
	m3/d 
	=
	4.18
	l/s
	 
	 

	Qd =
	541.50
	m3/d 
	=
	6.27
	l/s
	 
	 

	Qh =
	51.89
	m3/h 
	=
	14.41
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


Chrástov – odůvodnění

Chrástov – místní část města Horní Cerekev je zásobena vodou z vodovodu, jehož provozovatelem je město Horní Cerekev. 

Prameniště vodovodu se nachází západně od obce a je tvořeno jednou kopanou studní a jímacím zářezem. Ze studny je voda gravitačně svedena do akumulační jímky a odtud do zemního železobetonového vodojemu o objemu 40 m3. Délka přívodního řadu je 120 m.

Z vodojemu je gravitačně zásobeno spotřebiště. Rozvodné řady jsou jednak ze skla a jednak z litiny. Celková délka rozvodných řadů je 1240 m.

Vydatnost prameniště je 0,1 l/s: kvalita vody ve vodovodu přesahuje normové hodnoty v obsahu dusičnanů (přes 50 mg/l).

Rozsah zástavby je v rozmezí 646,0 – 670,0 m n. m.Zdrojem požární vody je vodovod a vodní plochy v blízkosti intravilánu.

Chrástov – návrh

Je navrženo napojení vodovodu Chrástov na vodovod Nová Buková výtlakem ze stávající čerpací stanice Nová Buková do vodojemu Chrástov - diverzifikace zdrojů s ohledem na kvalitu stávajícího zdroje.

Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat dožívající řady.

Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány).

	Výpočet potřeby vody Chrástov

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	51
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	80
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	60
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	10
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	2.3
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	5
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	24.05
	m3/d 
	=
	0.28
	l/s
	 
	 

	Qd =
	36.08
	m3/d 
	=
	0.42
	l/s
	 
	 

	Qh =
	3.46
	m3/h 
	=
	0.96
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


Hříběcí – odůvodnění

Hříběcí – místní část města Horní Cerekev je zásobena vodou z vodovodu, jehož provozovatelem je město Horní Cerekev.

Prameniště vodovodu se nachází severně od obce a je tvořeno jednou kopanou studnou, která zároveň slouží jako akumulace o objemu 25 m3. Ze studny je gravitačně zásobeno spotřebiště rozvodnými řady z oceli DN 50 a 100 mm a z litiny DN 80 mm. Celková délka rozvodných řadů je 2875 m.

Vydatnost prameniště je 2,4 l/s (dle PRVKUK), 0,5 l/s (dle  provozního řádu).

Rozsah zástavby je v rozmezí 616,0 – 632,0 m n. m.

Zdrojem požární vody je vodovod a vodní plocha v intravilánu.

Hříběcí – návrh

Systém zásobování pitnou vodou zůstává zachován.

Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě, a je dle možností zokruhována. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat dožívající řady. Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány). V případě malé vydatnosti stávajícího zdroje lze situaci řešit výstavbou nových zdrojů s eventuelním zvětšením akumulace – nový vodojem.
	Výpočet potřeby vody Hříběcí

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	237
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	80
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	285
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	10
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	4.9
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	10
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	65.35
	m3/d 
	=
	0.76
	l/s
	 
	 

	Qd =
	98.03
	m3/d 
	=
	1.13
	l/s
	 
	 

	Qh =
	9.39
	m3/h 
	=
	2.61
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


Těšenov – odůvodnění

Těšenov – místní část města Horní Cerekev je zásobena vodou z vodovodu, jehož provozovatelem je město Horní Cerekev.

Prameniště vodovodu se nachází severně od obce a je tvořeno 1 kopanou studnou, ze které je voda gravitačně svedena do akumulační studny o objemu 35 m3. Přívodní řad je z azbestocementu DN 80 délky 360 m.

Z vodojemu je gravitačně zásobeno spotřebiště rozvodnými řady z azbestocementu DN 80 délky 390 m a z PVC DN 100 délky 360 m a z PE DN 50 mm délky 90 m.

Vydatnost prameniště je 0:25 l/s.

Rozsah zástavby je v rozmezí 600,0 – 624,0 m n. m.

Zdrojem požární vody je vodovod a vodní plochy v intravilánu.

Těšenov – návrh

Systém zásobování pitnou vodou zůstává zachován. Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat dožívající řady.

Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány)

	Výpočet potřeby vody Těšenov

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	114
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	80
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	120
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	5
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	1.9
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	10
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	25.90
	m3/d 
	=
	0.30
	l/s
	 
	 

	Qd =
	38.85
	m3/d 
	=
	0.45
	l/s
	 
	 

	Qh =
	3.72
	m3/h 
	=
	1.03
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


Turovka – odůvodnění

Turovka – místní část města Horní Cerekev je zásobena vodou z vodovodu, jehož provozovatelem je město Horní Cerekev.

Místní část Turovka je zásobena z prameniště, které se nachází jižně od obce a je tvořeno 2 studnami a posilovacím zářezem. Ze studní je voda gravitačně svedena přes odkyselovací stanici do vodojemu 100 m3. Z vodojemu je obec gravitačně zásobována pitnou vodou řadem z PVC DN 100 mm a PVC DN 80 mm. 

Vydatnost prameniště je 0:15 l/s, prameniště bylo posíleno novým vrtem Tu-1: stávající studny v důsledku provedení vrtu mají sníženou kapacitu, vydatnost zůstává nezměněna

Rozsah zástavby je v rozmezí 656,0 – 670,0 m n. m.

Zdrojem požární vody je vodovod a vodní plochy v intravilánu.

Turovka – návrh

Systém zásobování pitnou vodou zůstává zachován. 

Vodovodní síť je prodloužena k uvažované zástavbě. U stávající sítě doporučujeme rekonstruovat dožívající řady.

Ve výpočtu potřeby vody jsou zahrnuty, kromě domácností a občanské vybavenosti, navrhované podnikatelské plochy (odhadem – nebyly blíže specifikovány)

	Výpočet potřeby vody Turovka

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	počet obyvatel stav
	33
	obyv.
	spec.potřeba VFD = 
	80
	l/obyv.d

	poč. obyvatel návrh
	45
	obyv.
	spec.potřeba VFO =
	5
	l/obyv.d

	délka sítě- odhad pozn.
	0.75
	km
	ztráty (odhad)VNF =
	8
	m3/km.d

	počet zaměstnanců
	10
	zam.
	spec.potřeba VFV =
	50
	l/zam.d

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Qp =
	10.33
	m3/d 
	=
	0.12
	l/s
	 
	 

	Qd =
	15.49
	m3/d 
	=
	0.18
	l/s
	 
	 

	Qh =
	1.48
	m3/h 
	=
	0.41
	l/s
	 
	 

	pozn.- přepočtená délka vodovodního potrubí na DN 150


KANALIZACE

Horní Cerekev – odůvodnění

Město Horní Cerekev má na území sídla vybudovanou kanalizaci a ČOV. Provozovatelem kanalizace a ČOV je město. Horní Cerekev má vybudovanou jednotnou kanalizaci v délce cca 12,5 km, na kterou je napojeno 100 ( obyvatel( 

Při výstavbě kanalizace, která probíhala postupně byly použity betonové a plastové trouby DN 300 –800 mm. Kanalizační stoky tvoří jedno povodí, jehož hlavní sběrač je vyústěn na mechanicko biologickou čistírnu odpadních vod. Na kanalizační síti jsou před ČOV umístěny dešťové oddělovače.

ČOV se sestává – 

Mechanická část: ruční a strojně stírané česle vertikální lapák písku s jeho těžením mamutkou na kalová pole

Biologická část: oxidační příkop, aerace povrchová (3 ks hřebenových bubnů typ 80-4HB11) 2x vertikální dosazovací nádrž

Kalové hospodářství: 2x čtvercové uskladňovací nádrže, kalová pole. Likvidace kalu: zemědělství

Ostatní objekty: provozní budova, kompresorová stanice, armaturní šachty, měrný objekt


Kapacita ČOV :



Q24
=
388 m3/den







BSK5
=
116 kg/den







EO
=
1940

Kanalizace odvádí vody do řeky Jihlavy(
Horní Cerekev – návrh

Návrhové plochy v městě jsou odkanalizovány z převážné části oddílným systémem – nové dešťové sběrače vyústěné do místních vodotečí. Důvodem je kapacita stávající jednotné sítě a snaha vyřešit vtok balastních vod do kanalizační sítě – lokalita „nad Pazdernou“ – vybudování vodní nádrže a následné převedení vod novou trubní a otevřenou odpadní stokou – zaústěnou pod Truhlářským rybníkem do místní vodoteče. Splaškové vody budou odváděny převážně splaškovou kanalizací napojenou na stávající kanalizační síť města (navrhované lokality a dosud neodkanalizovaná lokalita za železniční zastávkou – přes čerpání odpadních vod).

Dešťové vody doporučujeme v maximální míře zasakovat (střechy), ostatní odvádět stávající nebo navrhovanou kanalizací, do nejbližšího recipientu, vodní plochy.

S ohledem na stáří kanalizace a použité trubní materiály, doporučujeme postupnou rekonstrukci nevyhovující části stávající kanalizační sítě.

Chrástov, Hříběcí, Těšenov a Turovka – odůvodnění

Chrástov, Hříběcí, Těšenov a Turovka – místní části města Horní Cerekev mají částečně vybudované kanalizace jednotného charakteru, případně zatrubněné vodoteče, na které je po předčištění v septicích napojena převážná část obyvatel( Je vybudována převážně z betonových trub, v různých časových údobích, místy mělce uložená, nedostatečně těsněná a svým provedením na části úseků nevyhovující současným normám(
Kanalizace jsou zaústěny do místních vodotečí a vodních ploch(
Odpadní vody od zbytku obyvatel jsou zachycovány v bezodtokových jímkách a vyváženy na polní nebo jiné pozemky(
Dešťové odpadní vody osad jsou z části odváděny kanalizací, z části systémem příkopů, struh a propustků.

Hříběcí – návrh

Veškerá navržená a stávající zástavba v ÚP bude odkanalizována oddílným systémem. (viz situace vodohospodářského řešení). Dešťové vody doporučujeme v maximální míře zasakovat (střechy), ostatní odvádět stávající kanalizací, která bude využita jako dešťová, do nejbližšího recipientu, vodní plochy. 

Nátok na ČOV bude zajištěn přes čerpání odpadních vod - V závislosti na postupu a rozsahu výstavby bude realizována ČOV pro 250 EO nebo provedeno napojení na ČOV Horní Cerkev v souběhu s eventuelně realizovaným STL plynovodem do Hříběcí (viz situace).

Pro čištění splaškových vod je uvažováno s výstavbou nové čistírny odpadních vod. Navrhujeme malou mechanicko-biologickou čistírnu odpadních vod s nitrifikací a eventuelně s denitrifikací s kapacitou 250 EO umístněnou na východním okraji zástavby se zaústěním odpadu do potoka Pstruhovec.

Jako alternativní řešení, než dojde k centrálnímu řešení, bude  řešeno čištění  odpadních vod pomocí domovních ČOV (např. septik + zemní filtr, balené mikročistírny) v kombinaci s jímkami na vyvážení. Domovní ČOV budou dle místních možností zaústěny do kanalizace či vodotečí. Toto řešení bude aktuální zejména v případě nedostatku finančních prostředků na centrální řešení.

Těšenov – návrh

Bude doplněna a rozšířena stávající kanalizace k stávající a uvažované zástavbě včetně odlehčení dešťových vod.

Pro čištění odpadních vod je navržena ČOV typu stabilizační nádrže pod sídlem - v sestavě: odlehčovací komora – česle – lapák písku – štěrbinová nádrž nebo septik – stabilizační nádrž – měření odtoku. Předpokládaná kapacita ČOV: cca 150 EO. Typ čistírny je volen s ohledem na předpokládanou nízkou koncentraci znečištění v přiváděné odpadní vodě - vysoké procento balastních vod. Významné je rovněž provozní hledisko – jednoduchý a nenáročný provoz tohoto typu ČOV.

Odpad z ČOV bude zaústěn do místní vodoteče.

Jako alternativní řešení, než dojde k centrálnímu řešení, bude  řešeno čištění  odpadních vod pomocí domovních ČOV (např. septik + zemní filtr, balené mikročistírny) v kombinaci s jímkami na vyvážení. Domovní ČOV budou dle místních možností zaústěny do kanalizace či vodotečí procházejících okolosídla. Toto řešení bude aktuální zejména v případě nedostatku finančních prostředků na centrální řešení.

Dešťové vody doporučujeme v maximální míře zasakovat (střechy), ostatní odvádět stávající kanalizací, do nejbližšího recipientu, vodní plochy.

Chrástov, a Turovka – návrh

S ohledem na velikost těchto sídel není investičně a provozně výhodné budovat čistírnu odpadních vod a kanalizační síť. 

V Chrástově bude nezbytné řešit likvidaci OV v domovních mikročistírnách (vícekomorovým septik doplněný o zemní filtr, balené MČOV). Při navrhování a umisťování domovních mikročistíren je však potřeba zohlednit dopad tohoto řešení na kvalitu vody v místních zdrojích, které můžou být případně využívány (nová zástavba).

Vzhledem k tomu, že v Turovce není povoleno vypouštění odpadních vod, je zde možné pouze umístění jímek na vyvážení nebo domovních ČOV s odváděním vyčištěných odpadních vod do recipientu – drenážní podmok na základě hydrogeologického rozboru.

Dešťové vody doporučujeme v maximální míře zasakovat (střechy), ostatní odvádět stávající kanalizací, do nejbližšího recipientu, vodní plochy.

VODNÍ TOKY A PLOCHY

odůvodnění

Hlavním recipientem pro řešené území je řeka Jihlava č.hp. 4-16-01 se svými přítoky – Pstruhovec, Kamenička, Hraniční potok. Řeka Jihlava má stanovena záplavová území.

návrh

V řešení územního plánu jsou trasy vodotečí a stávající vodní plochy zachovány beze změn – pouze úprava viz popis kanalizace návrh v Horní Cerekvi. 

V návrhu a ve výhledu (rezervě) jsou navrženy vodní plochy pro retenci a retardaci odtoku v řešeném území. Jde o vodní plochy od cca 0,1 do 7 ha. 

V rámci inundačního prostoru říčky Jihlavy jsou vymezeny plochy pro revitalizaci toku – rozvlnění trasy a tím zmenšení podélného spádu revitalizovaných úseků toku – prodloužení doby odtoku běžných vod z území.ÚP si klade za cíl pouze vymezit plochy pro případnou revitalizaci, podrobné technické řešení musí vyjít z navazujích stupňů projektových dokumentací.

Těmito výše uvedenými způsoby bude zajištěno zlepšení odtokových poměrů v řešeném území, včetně požadavku na zasakování dešťových vod v rámci jednotlivých ploch parcel v maximální možné míře dle místních podmínek.

V souvislosti s výstavbou ČOV v Těšenově je navrženo vybudování stabilizační nádrže ČOV. 

ZÁSOBOVÁNÍ TEPLEM A PLYNEM

Horní Cerekev - odůvodnění

Sídlo Horní Cerekev je napojeno na vysokotlakou plynovodní síť odbočkou z řadu VTL od Batelova . Tato  odbočka DN 100 je vedena z východního směru k Horní Cerekvi kde je umístněna u zemědělského areálu regulační stanice vysokotlak – středotlak (RS 1200, 4,0/0,3 MPa). odkud je proveden středotlaký rozvod po Horní Cerekvi.

Přes středotlakou síť Horní Cerekve je napojena Horní Ves.

Z regulační  stanice je proveden STL plynovod po sídlech. Na STL  rozvod jsou použity lPe trubky profilů lPe D 110 – lPe D 32. Objekty jsou ze sítě napojeny přípojkou s regulátorem tlaku.  

Horní Cerkev, Hříběcí - návrh

V konečném návrhu ÚP je středotlaká plynovodní síť rozvedena k navrhované zástavbě. U sídla Hříběcí provedeno napojení na středotlakou plynovodní síť Horní Cerkev v případném souběhu s eventuelně realizovaným kanalizačním výtlakem (viz situace). V bilancích plynu je u obou sídel uvažováno s 70% plynofikací u stávající zástavby a 70% u nově navržené. Předpokládá se užití plynu na vaření, přípravu TUV a topení. S ohledem na vývoj cen plynu lze předpokládat u nové zástavby možné napojení na plynovodní síť, ale v kombinaci s jiným topným mediem (dřevní hmota, biomasa apod.) rovněž tak v případě nerealizace plynofikace sídla Hříběcí.

Üdaje o počtech plynofikovaných objektů vychází z ÚP a o odběru v kategorii velkoodběr a maloodběr jsou odhadnuty.

	Bilance plynu - Horní Cerekev, Hříběcí

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Bilance potřeby plynu - hodinová
	
	Bilance potřeby plynu - roční

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	obyvatelstvo
	 
	 
	 
	obyvatelstvo
	 
	 

	600
	domů (stav+návrh)
	 
	600
	domů (stav+návrh)

	příprava TUV
	137.31
	m3/h
	 
	příprava TUV
	109200
	m3/r

	topení
	727.89
	m3/h
	 
	topení
	1560000
	m3/r

	celkem obyv.
	865.20
	m3/h
	 
	celkem obyv.
	1669200
	m3/r

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	maloodběr
	500
	m3/h
	 
	maloodběr
	1200000
	m3/r

	velkoodběr
	0
	m3/h
	 
	velkoodběr
	0
	m3/r

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Celkem
	1365.20
	m3/h
	 
	Celkem
	2869200
	m3/r


Chrástov, Hříběcí, Těšenov a Turovka - odůvodnění

Žádné ze  sídel není napojeno  na plynovodní síť. K zásobení  teplem  jsou  využívány  kotelny  malého  výkonu, případně lokální topidla, převážně na pevná paliva. Okrajově  může být užito el. energie.

Chrástov, Těšenov a Turovka - návrh

U  těchto sídel se plynofikace  nepředpokládá.  Pro  zástavbu  v  sídlech lze k vytápění využít  - např dřevní hmota, biomasa, tepelná čerpadla, solární energie atd. 

Zásobování elektrickou energií
Základní legislativní rámec

Základ legislativního rámce pro oblast tvoří příslušný zákon o podmínkách podnikání a výkonu státní správy v energetických odvětvích. Stanovuje postavení, práva a odpovědnosti nezávislého regulačního orgánu pro energetiku, vytváří podmínky a pravidla pro podnikání v energetice, rovnost hospodářské soutěže, distribuce elektřiny konečným odběratelům nebo distributorům a podobně. 

Součástí strategického plánování a dlouhodobého rozvoje je i stanovení podmínek rozvoje energetického systému ve správním území města Horní Cerekev. Nedílnou součástí celého energetického systému je výroba a rozvod elektrické energie a s tím související problematika posílení rozvodů a napájecích míst. Ta vychází z analýzy současného stavu s ověřením stávajícího zajištění celé oblasti elektrickou energií, rovnoměrného pokrytí spotřeby a související kvalitou a zabezpečeností bezporuchové dodávky elektřiny včetně ekonomiky provozu a úspornosti. Dalším faktorem je i vliv současného a navrhovaného systému zajištění rozvodu elektřiny na životní úroveň a životní prostředí v řešené lokalitě.

Elaborát návrhu územního plánu města Horní Cerekev zahrnuje zpracování a zakreslení elektrorozvodných venkovních vedení 22kV s trafostanicemi 22/0,4kV, včetně ochranných pásem do mapových podkladů v měřítku 1:5000 – podrobnost mapy 1:2000. Stávající tranzitní vzdušné vedení 110 kW (velmi vysoké napětí) procházející řešeným územím ÚP zůstává ve svém koridoru beze změny. 

Horní Cerekev - navrženy 2 nové trafostanice na paprsku 22 kW – T1 – na severním okraji zastavitelného území města, T2 – na východním okraji zastavitelného území města, je navržena v sousedství ochranného pásma stávajícího vedení kmenové linky 22 kW. Její umístění je na ploše pro fotovoltaickou elektrárnu. 

Hříběcí – navržena 1 trafostanice na paprsku 22 kW – T1 – na severní hranici zastavitelných pozemků.

Těšenov – navržena 1 trafostanice na paprsku 22 kW – T1 -  na jižní hranici zastavěného území

Navržené trafostanice jsou napojeny odbočkami venkovního vedení 22kV, které jsou provedeny na betonových sloupech. Sekunderní sítě NN v obcích jsou provedeny především venkovním vedením na betonových podpěrách nebo střešnících. Vyhovují stávajícímu zatížení.
Výroba a distribuce elektrické energie

Jediným distributorem ve městě Horní Cerekev a jeho správním územím je E.ON Česká republika a.s. regionální správa v Pelhřimově, která je také provozovatelem distribuční sítě VN a NN a trafostanic. V katastru obce se nenachází žádný jiný zdroj elektřiny. Elektrická energie je přiváděna po venkovních vedení 22kV k místním trafostanicím 22/0,4kV.

V řešené lokalitě je rozvod elektřiny proveden z části venkovním a z části kabelovým rozvodem NN.  Stávající počet trafostanic a navrhované trafostanice zaručují zajištění nově plánovaných a navrhovaných spotřeb.

Energetická koncepce a rozvoj energetických sítí

Ve městě Horní Cerekev existuje plná plošná plynofikace, která je rozšířena na celé zastavitelné území. V místní části Hříběcí je navržena plná plošná plynofikace na zastavěné i zastavitelné území.

Chrástov, Těšeno, Turovka nejsou napojeny na plynovodní síť. K zásobení  teplem  jsou  využívány  kotelny  malého  výkonu,  případně lokální topidla, převážně na pevná paliva. S plynofikací se neuvažuje.  
Elektrické vytápění není plošně uvažováno a spíše se uvažuje jako doplněk k ostatním mediím. Elektřina je uvažována převážně k svícení, běžné domácí spotřebiče, nutné elektrické pohony a v malé části technologické procesy při podnikání. Lokalita má potenciál ve využití jiných zdrojů jako biomasy-odpadní dřevo, rychle rostoucí dřeviny, řepka, sláma seno. Doporučuje se uvažovat o využití tepelných čerpadel a solárních kolektorů.

Při realizaci navrhované zástavby se uvažuje  nárůst spotřeby cca 3-5% ročně.

Vhodnou koncepcí otopných systémů a využitím obnovitelných zdrojů energií, účinnější aplikací příslušného zákona o hospodaření energií se dá předpokládat racionální nárůst spotřeby.

Výkonová bilance navrhované zástavby;

V navržené bilanci je variantně uvažováno se zajištěním elektrické energie pro objekty bydlení bez použití elektrického vytápění – ETP – a nebo s instalací ETP do max. 30% bytových jednotek. Dále pak plochy s technickou vybaveností, smíšené a určené pro výrobu a skladování. Tato záležitost bude postupně upřesňována a bude mít vliv na eventuelní definitivní určení velikosti nových zdrojů pro zajištění zvýšené spotřeby.

Pro bytovou jednotku bez ETP je uvažována hodnota příkonu 4kW. Při instalaci ETP tato hodnota stoupne na 12kW. Pro výkonové výpočty je uvažováno se soudobostí 0,5.

Rozvoj elektrických sítí

Rozšíření zástavby ve městě Horní Cerekev představuje požadavek nárůstu spotřeby el. Energie pro obsluhu nových zastavitelných ploch – 2 nové trafostanice na paprsku 22 kW. Obdobně v místní části Hříběcí 1 trafo (22 kW) a Těšenov – 1 trafo (22 kW). 

 Elektro-energetická koncepce je v souladu s potřebami města a jeho místních částí a v souladu s rozvojem elektrické sítě E.ON Pelhřimov. Budované energetické zařízení nesmí mít nežádoucí vliv na životní prostředí. 

Budou dodržena ochranná pásma jednotlivých sítí a stanic a dodrženy vzdálenosti vedení dle ČSN 73 60 05 o prostorovém uspořádání vedení technického vybavení.

Shrnutí

Ve městě Horní Cerekev je provedená plynofikace s reservou pro navrhovanou zástavbu. V místní části Hříběcí je navržena celoplošná plynofikac. V místních částech Chrástov, Těšenov a Turovka se neuvažuje o plošné plynofikaci. Elektrické vytápění v Horní Cerekvi a v Hříběcím se neuvažuje,  výjimečně jen pro osamocené objekty, kam je dotažení zemního plynu ekonomicky neúnosné.

Veřejně prospěšné stavby  :

· úprava rozvodu VN a VO

· středotlaký rozvod plynu

Návrh rozvodu NN

Stávající rozvod je proveden převážně vzdušným vedením na podpěrách, z části napojen kabelově. Nově navržená zástavba bude připojena kabelovým vedením, napojeným ze stávajících rozvodů.

Veřejné osvětlení

Provede se osvětlení nových komunikací, napojené na stávající rozvody VO ve městě a jeho místních částí. 

PRODUKTOVOD – ČEPRO

V řešeném území se nachází katodově chráněná trasa produktovodu ČEPRO, a.s., její ochranné pásmo a nachází se zde i přípojka stanice katodové ochrany.

Ochranné pásmo podzemních potrubí pro pohonné látky a ropu je vymezeno svislými plochami vedenými ve vodorovné vzdálenosti 300 m po obou stranách od osy potrubí. 

Omezení stanovená v ochranném pásmu dálkovodů hořlavých kapalin:

Vládní nařízení č. 29/1959 Sb. stanoví:

1) v § 5 odstavec (2) „V ochranném pásmu je zakázáno zřizovat zvlášť důležité objekty, jakož i vtažné jámy průzkumných a těžebních podniků a odvaly hlušin.“

2) v § 5 odstavec (3) „Uvnitř ochranného pásma je zakázáno:

a) do vzdálenosti 200 m od osy potrubí zřizovat mosty a vodní díla po směru toku vody, jde-li potrubí přes řeku,

b) do vzdálenosti 150 m provádět souvislé zastavění měst a sídlišť a budovat ostatní důležité objekty a železniční tratě podél potrubí,

c) do vzdálenosti 100 m budovat jakékoliv objekty a zastavění vesnic,

d) do vzdálenosti 50 m provádět stavby menšího významu a kanalizační sítě

e) do vzdálenosti 20 m zřizovat potrubí pro jiné látky než hořlavé kapaliny I. a II. třídy,

f) do vzdálenosti 3 m provádět činnosti, které by mohly ohrozit potrubí a plynulost a bezpečnost jeho provozu, např. výkopy, odklizování zemin, jejich navršování, sondy a vysazování stromů.“ 

Nakládání s odpady

Komunální odpad je odvážen na řízenou skládku. 

d) informaci o výsledcích vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území spolu s informací, zda a jak bylo respektováno stanovisko k vyhodnocení vlivů na životní prostředí, popřípadě zdůvodnění, proč toto stanovisko nebo jeho část nebylo respektováno
Pro  zpracování návrhu územního plánu jsou převzaty územně analytické podklady pro správní území obce. ÚAP v předkládaném návrhu jsou doplněny dle podkladů, které byly poskytnuty odborem výstavby a územního plánování Městského úřadu Pelhřimov. Rozbor udržitelného rozvoje území je v souladu s návrhem územního plánu. Vzhledem k druhu navrhovaných změn v území a k jejich rozsahu je jisté ovlivnění trvale udržitelného rozvoje území v pozitivním smyslu. 

Jednou z podmínek  pro trvale udržitelný rozvoj budou realizace navrhovaných veřejně prospěšných staveb a opatření  a stabilizace trvale žijících obyvatel navrhovanou obytnou zástavbou.

Stanovisko k vyhodnocení vlivů na životní prostředí nebylo v zadání územního plánu požadováno.

e) vyhodnocení předpokládaných důsledků navrhovaného řešení na zemědělský půdní fond a pozemky určené k plnění funkce lesa

Bilance ZPF – Horní Cerekev

1) Celkový rozsah požadovaných ploch a podíl půdy náležející do ZPF, údaje o druhu pozemku do​tčené půdy, údaje o zařazení zemědělské půdy do BPEJ a tříd ochrany půdy.

	Horní Cerekev

	Lokalita
	Využití
	Plocha
	Plocha ZPF
	BPEJ
	Plocha BPEJ
	Třída ochrany
	Druh

	BH1
	Bydlení v bytovém domě
	1,08
	1,08
	8.34.24
	1,08
	III
	TTP

	BI1
	Bydlení v RD
	0,9806
	0,9806
	8.34.44
	0,9806
	V
	Orná, zahrada

	BI2
	
	2,9064
	2,9064
	8.34.44
	2,7008
	V
	Orná, zahrada

	
	
	
	
	8.68.11
	0,2056
	V
	TTP

	BI3
	
	2,6799
	2,6799
	8.34.44
	1,4417
	V
	Orná, zahrada, TTP

	
	
	
	
	8.68.11
	1,2382
	V
	Zahrada, TTP

	BI4
	
	0,7167
	0,7167
	8.68.11
	0,7167
	V
	Zahrada, TTP

	BI5
	
	0,3947
	0,3947
	8.68.11
	0,1681
	V
	TTP

	
	
	
	
	8.67.01
	0,2266
	V
	TTP

	BI6
	
	1,1645
	1,1645
	8.34.24
	1,1645
	III
	Zahrada, TTP

	BI7
	
	0,7536
	0,7536
	8.34.24
	0,7536
	III
	TTP

	BI8
	
	4,1197
	4,1197
	8.34.21
	0,599
	I
	Zahrada, TTP

	
	
	
	
	8.34.24
	2,8982
	III
	Zahrada, TTP, orná

	
	
	
	
	8.50.01
	0,6225
	III
	Orná, TTP

	BI9
	
	4,8464
	4,8464
	8.34.24
	4,4865
	III
	Orná, TTP, zahrada

	
	
	
	
	8.50.01
	0,1073
	III
	TTP

	
	
	
	
	8.69.01
	0,2526
	V
	Orná

	BI10
	
	0,865
	0,865
	8.34.01
	0,138
	I
	TTP

	
	
	
	
	8.50.01
	0,727
	III
	TTP

	BI11
	
	0,12
	0,12
	8.34.04
	0,12
	II
	Orná

	BI12
	
	0,8907
	0,8907
	8.34.31
	0,8907
	III
	Orná

	RZ1
	Rekreace
	0,3572
	0,3572
	8.68.11
	0,3572
	V
	TTP

	RZ2
	
	0,1045
	0,1045
	8.68.11
	0,1045
	V
	TTP

	RZ3
	
	0,08776
	0,08776
	8.34.21
	0,04405
	I
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.34.24
	0,04371
	III
	Orná

	RZ4
	
	0,7805
	0,7805
	8.34.34
	0,1945
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.24
	0,586
	III
	Orná

	RZ5
	
	0,4212
	0,4212
	8.68.11
	0,4212
	V
	TTP

	SM1
	Smíšené obytné
	0,49
	0,49
	8.50.11
	0,0934
	IV
	TTP

	
	
	
	
	8.34.44
	0,3966
	V
	TTP

	SM2
	
	0,8629
	0,8629
	8.34.44
	0,8629
	V
	Orná

	SM3
	
	0,6388
	0,6388
	8.34.44
	0,5609
	V
	TTP

	
	
	
	
	8.68.11
	0,0779
	V
	TTP

	SM4
	
	1,3467
	1,3467
	8.34.34
	0,7565
	III
	TTP

	
	
	
	
	8.34.24
	0,5902
	III
	TTP, orná

	SM5
	
	1,21
	1,21
	8.50.01
	1,21
	III
	TTP

	DS1
	Doprava komunikace
	0,2099
	0,2099
	8.34.24
	0,2099
	III
	TTP

	DS2
	
	0,0867
	0,0867
	8.68.11
	0,0427
	V
	Zahrada, TTP

	
	
	
	
	8.67.01
	0,044
	V
	TTP

	DS3
	
	0,1265
	0,1265
	8.34.44
	0,1265
	V
	TTP

	DS4
	
	0,6604
	0,6604
	8.34.21
	0,0875
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.34.24
	0,5189
	III
	TTP, orná, zahrada

	
	
	
	
	8.50.01
	0,054
	III
	Orná, TTP

	DS5
	
	0,0753
	0,0753
	8.50.01
	0,0753
	III
	TTP

	DS6
	
	0,0739
	0,0739
	8.34.31
	0,0739
	III
	Orná

	DP1
	Silniční přeložka
	0,2419
	0,2419
	8.34.21
	0,1764
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.50.11
	0,0655
	IV
	Orná

	DK2
	Úprava křižovatky
	0,0398
	0,0398
	8.50.01
	0,0398
	III
	Orná

	VD1
	Výroba a sklady
	0,9816
	0,9816
	8.34.44
	0,913
	V
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.34.04
	0,0686
	II
	Orná

	VDF
	Fotovoltaická elektrárna
	7,5007
	7,5007
	8.34.44
	1,319
	V
	Orná

	
	
	
	
	8.34.24
	1,8629
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.34
	4,231
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.01
	0,0878
	I
	Orná, zahrada

	VX1
	Zpracování biomasy kompostárna
	1,4252
	1,4252
	8.34.01
	0,3652
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.50.01
	0,4668
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.69.01
	0,5932
	V
	Orná

	ZV1
	Veřejná zeleň
	0,1184
	0,1184
	8.68.11
	0,0418
	V
	Zahrada, TTP

	
	
	
	
	8.67.01
	0,0766
	V
	TTP

	ZV2
	
	0,1484
	0,1484
	8.68.11
	0,0359
	V
	Zahrada

	
	
	
	
	8.67.01
	0,1125
	V
	TTP

	ZV3
	
	0,0149
	0,0149
	8.67.01
	0,0149
	V
	TTP

	ZV4
	
	0,5635
	0,5635
	8.34.34
	0,3254
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.01
	0,2381
	I
	Zahrada, orná

	ZV5
	
	0,1336
	0,1336
	8.34.24
	0,1336
	III
	Zahrada, TTP

	ZV6
	
	0,294
	0,294
	8.34.24
	0,294
	III
	TTP

	ZV7
	
	0,8982
	0,8982
	8.67.01
	0,1965
	V
	Orná

	
	
	
	
	8.34.24
	0,7017
	III
	Orná

	ZX1
	Zeleň specifická
	0,0782
	0,0782
	8.50.11
	0,033
	IV
	Orná

	
	
	
	
	8.34.21
	0,0452
	I
	Orná

	ZX2
	
	0,1098
	0,1098
	8.50.01
	0,0723
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.21
	0,0375
	I
	Orná

	ÚSES 12
	Nefunkční lokální biokoridor
	1,6709
	1,6709
	8.34.21
	1,0322
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.34.24
	0,6387
	III
	Orná

	ÚSES 32
	Navržené lokální biocentrum
	8,118
	8,118
	8.34.21
	1,574
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.50.01
	1,492
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.54
	5,052
	V
	TTP, orná

	ÚSES 31
	Nefunkční lokální biokoridor
	10,0826
	10,0826
	8.34.54
	8,9076
	V
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.34.31
	1,175
	III
	TTP, orná

	ÚSES 29
	
	1,9825
	1,9825
	8.67.01
	1,4495
	V
	Orná, TTP

	
	
	
	
	8.50.01
	0,533
	III
	TTP, orná

	ÚSES 34
	
	3,876
	3,876
	8.50.01
	0,1078
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.68.11
	2,9395
	V
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.34.01
	0,1207
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.34.04
	0,708
	II
	Orná

	Celkem
	
	67,32866
	67,32866
	BPEJ
	67,32866
	
	


	Chrástov u Horní Cerekve

	Lokalita
	Využití
	Plocha
	Plocha ZPF
	BPEJ
	Plocha BPEJ
	Třída ochrany
	Druh

	BV1
	Bydlení venkovské
	0,42
	0,42
	8.34.24
	0,0292
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.21
	0,339
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.50.11
	0,0518
	III
	Orná

	BV2
	
	0,2155
	0,2155
	8.68.11
	0,1796
	V
	TTP

	
	
	
	
	8.50.11
	0,0359
	III
	TTP

	BV3
	
	0,305
	0,305
	8.34.24
	0,0427
	III
	Zahrada

	
	
	
	
	8.34.21
	0,1679
	I
	Zahrada

	
	
	
	
	8.50.11
	0,0944
	III
	Zahrada

	ÚSES 11
	Nefunkční lokální biokoridor
	1,8538
	1,8538
	8.64.11
	1,6559
	III
	TTP

	
	
	
	
	8.68.11
	0,1979
	V
	TTP

	Celkem
	
	2,7943
	2,7943
	BPEJ
	2,7943
	
	


	Hříběcí

	Lokalita
	Využití
	Plocha
	Plocha ZPF
	BPEJ
	Plocha BPEJ
	Třída ochrany
	Druh

	BV1
	Bydlení venkovské
	0,3733
	0,3733
	8.50.01
	0,0464
	III
	TTP

	
	
	
	
	8.64.11
	0,3269
	III
	TTP

	BV2
	
	0,0738
	0,0738
	8.64.11
	0,0738
	III
	TTP

	BV3
	
	0,166
	0,166
	8.50.11
	0,166
	IV
	Orná

	BV4
	
	1,1004
	1,1004
	8.50.11
	1,1004
	IV
	TTP

	BV5
	
	0,7792
	0,7792
	8.50.11
	0,7792
	IV
	TTP

	BV6
	
	0,3257
	0,3257
	8.50.01
	0,3257
	III
	TTP

	BV7
	
	0,121
	0,121
	8.34.21
	0,121
	I
	TTP

	BV8
	
	0,12
	0,12
	8.50.01
	0,12
	III
	Orná

	BV9
	
	0,1289
	0,1289
	8.50.01
	0,1289
	III
	Zahrada

	BV10
	
	0,12
	0,12
	8.34.21
	0,12
	I
	Zahrada

	OM1
	Občanská vybavenost hasiči
	0,1891
	0,1891
	8.50.01
	0,1044
	III
	TTP

	
	
	
	
	8.50.11
	0,0847
	IV
	TTP

	T1
	ČOV
	0,1259
	0,1259
	8.34.21
	0,1039
	I
	TTP

	
	
	
	
	8.64.11
	0,022
	III
	TTP

	DS1
	Místní komunikace
	0,0297
	0,0297
	8.34.21
	0,0297
	I
	TTP

	DS2
	
	0,0333
	0,0333
	8.50.11
	0,0333
	IV
	TTP, orná

	DP1
	Silniční přeložka
	0,1331
	0,1331
	8.50.11
	0,1331
	IV
	TTP

	VD1
	Zemědělská výroba
	0,6203
	0,6203
	8.34.24
	0,5986
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.21
	0,0217
	I
	Orná

	VD2
	
	1,3402
	1,3402
	8.34.21
	1,3402
	I
	Orná

	VD3
	
	0,7737
	0,7737
	8.34.21
	0,7737
	I
	Orná

	VDF
	Fotovoltaická elektrárna
	0,2732
	0,2732
	8.34.21
	0,2732
	I
	TTP

	Celkem
	
	6,8268
	6,8268
	BPEJ
	6,8268
	
	


	Těšenov

	Lokalita
	Využití
	Plocha
	Plocha ZPF
	BPEJ
	Plocha BPEJ
	Třída ochrany
	Druh

	BV1
	Bydlení venkovské
	0,2598
	0,2598
	8.34.24
	0,2431
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.34
	0,0167
	III
	Orná

	BV2
	
	0,2802
	0,2802
	8.34.21
	0,275
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.50.01
	0,0052
	III
	Orná

	BV3
	
	0,044
	0,044
	8.64.11
	0,044
	III
	TTP

	SZ1
	Smíšené zemědělské
	1,3964
	1,3964
	8.34.01
	0,4832
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.34.04
	0,5612
	II
	Orná

	
	
	
	
	8.34.21
	0,352
	I
	Orná

	SZ2
	
	0,1444
	0,1444
	8.64.11
	0,0816
	III
	Orná

	
	
	
	
	8.34.01
	0,0628
	I
	Orná

	VZ1
	Zemědělská výroba
	5,2116
	5,2116
	8.34.21
	0,1177
	I
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.34.44
	2,9689
	V
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.34.24
	2,125
	III
	Orná

	VZ2
	
	3,0224
	3,0224
	8.34.24
	0,9183
	III
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.34.44
	1,8556
	V
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.50.11
	0,2485
	IV
	TTP, orná

	VD1
	Výroba a sklady
	0,12
	0,12
	8.34.01
	0,12
	I
	Orná

	T2
	Čistírna odpadních vod
	0,6516
	0,6516
	8.50.01
	0,6516
	III
	TTP

	DS1
	Komunikace
	0,0313
	0,0313
	8.50.01
	0,0313
	III
	TTP

	DS2
	
	0,0937
	0,0937
	8.64.11
	0,0288
	III
	TTP

	
	
	
	
	8.50.11
	0,0649
	IV
	TTP

	W1
	Rybník
	1,3674
	1,3674
	8.50.01
	1,3674
	III
	TTP

	W2
	
	2,5021
	2,5021
	8.50.11
	0,1248
	IV
	Orná

	
	
	
	
	8.67.01
	2,3773
	V
	Orná

	ÚSES 40
	Nefunkční lokální biokoridor
	4,6879
	4,6879
	8.50.11
	0,9615
	IV
	Orná, TTP

	
	
	
	
	8.34.24
	1,8432
	III
	TTP, orná

	
	
	
	
	8.34.21
	0,4442
	I
	Orná

	
	
	
	
	8.67.01
	0,7875
	V
	TTP

	
	
	
	
	8.34.44
	0,5723
	V
	Orná

	
	
	
	
	8.34.04
	0,0792
	II
	Orná

	ÚSES 42
	
	1,305
	1,305
	8.67.01
	1,305
	V
	Orná

	ÚSES 44
	
	0,15
	0,15
	7.68.11
	0,15
	V
	TTP

	ÚSES 46
	
	1,0784
	1,0784
	8.64.11
	0,238
	III
	TTP

	
	
	
	
	8.67.01
	0,8404
	V
	Orná, TTP

	Celkem
	
	22,3462
	22,3462
	BPEJ
	22,3462
	
	


	Turovka

	Lokalita
	Využití
	Plocha
	Plocha ZPF
	BPEJ
	Plocha BPEJ
	Třída ochrany
	Druh

	BV1
	Bydlení venkovské
	0,3787
	0,3787
	8.50.01
	0,3787
	III
	TTP

	SV1
	Smíšené
	0,8026
	0,8026
	8.34.34
	0,8026
	III
	Orná

	DS1
	Komunikace
	0,0162
	0,0162
	8.34.34
	0,0162
	III
	TTP

	DS2
	
	0,0128
	0,0128
	8.34.34
	0,0128
	III
	Zahrada

	ÚSES 21
	Nefunkční lokální biokoridor
	0,4886
	0,4886
	8.34.24
	0,4886
	III
	Orná

	Celkem
	
	1,6989
	1,6989
	BPEJ
	1,6989
	
	


Bilance návrhu podle tříd ochrany

	Horní Cerekev

	I
	II
	III
	IV
	V
	I-V

	4,54565
	0,8966
	29,11721
	0,1919
	32,5773
	67,32866

	6,75%
	1,33%
	43,25%
	0,29%
	48,39%
	100%

	Chrástov u Horní Cerekve

	I
	II
	III
	IV
	V
	I-V

	0,5069
	0
	1,9099
	0
	0,3775
	2,7943

	18,14%
	0%
	68,35%
	0%
	13,51%
	100%


	Hříběcí

	I
	II
	III
	IV
	V
	I-V

	2,7834
	0
	1,7467
	2,2967
	0
	6,8268

	40,8%
	0%
	25,6%
	33,6%
	0%
	100%


	Těšenov

	I
	II
	III
	IV
	V
	I-V

	1,8549
	0,6404
	7,5942
	1,3997
	10,857
	22,3462

	8,3%
	2,9%
	34,0%
	6,3%
	48,6%
	100%


	Turovka

	I
	II
	III
	IV
	V
	I-V

	0
	0
	1,6989
	0
	0
	1,6989

	0%
	0%
	100,0%
	0%
	0%
	100%


	Obec Horní Cerekev celkem

	I
	II
	III
	IV
	V
	I-V

	9,69085
	1,537
	42,06691
	3,8883
	43,8118
	100,99486

	9,60%
	1,52%
	41,65%
	3,85%
	43,38%
	100%


I = bonitně nejcennější půdy v jednotlivých klimatických regionech, převážně v plochách rovinných nebo jen mírně sklonitých, které je možno odejmou ze ZPF pouze výjimečně, a to převážně na zá​měry souvise​jící s ob​novou ekologické stability krajiny, případně pro liniové stavby zásadního vý​znamu.


II = zemědělské půdy, které mají v rámci jednotlivých klimatických regionů nadprůměrnou pro​dukční schop​nost. Ve vztahu k ochraně ZPF jde o půdy vysoce chráněné, jen podmíněně odníma​telné a s ohle​dem na územní plánování také jen podmíněně zastavitelné.


III = půdy v jednotlivých klimatických regionech s průměrnou produkční schopností a středním stupněm ochrany, které je možno v územním plánování využít pro eventuelní výstavbu.

IV – třída ochrany sdružující půdy s převážně podprůměrnou produkční schopností v rámci příslušných klimatických regionů s jen omezenou ochranou. Půdy využitelné i pro výstavbu.


V = zbývající bonitované půdně – ekologické jednotky, které představují zejména půdy s velmi nízkou pro​dukční schopností včetně půd mělkých, velmi svažitých, hydromorfních, štěrkovitých až kamenitých a erozně nej​více ohrožených. Většinou jde o zemědělské půdy pro zemědělské účely postradatelné, lze předpokládat efektiv​nější nezemědělské využití. Jde vesměs o půdy s nižším stupněm ochrany s výjimkou vymezených ochranných pá​sem, chráněných území a dal​ších zájmů ochrany životního prostředí.

	Charakteristika klimatického regionu (tj. území s přibližně shodnými klimatickými podmínkami pro růst a vývoj zemědělských plodin) – 1. místo kódu BPEJ.

	KR
	Charakteristika regionu
	Suma tep​lot nad 10°C
	Průměrná roční tep​lota°C
	Průměrný roční úhrn srážek v mm
	Pravděpodobnost suchých vegetačních období v %
	Vláhová jistota

	7
	MT4 – mírně teplý, vlhký.
	2200 - 2400
	6 – 7
	650 - 750
	5 - 15
	> 10

	8
	MCH – mírně chladný, vlhký.
	2000 - 2200
	5 - 6
	700 - 800
	0 - 5
	> 10


	HPJ
	Charakteristika půdy podle hlavní půdní jednotky (tj. účelového seskupení půdních forem pří​buz​ných vlastností, jež jsou určovány genetickým půdním typem, subtypem, půdo​tvorným substrátem, zrnitostí, hloubkou půdy, stupněm hydromorfismu, popřípadě výraz​nou sklonitostí nebo morfologií terénu a zúrodňovacími opatřeními) – 2.+3. místo kódu BPEJ.

	34
	Kambizemě dystrické,kambizemě modální mezobazické i kryptopodzoly modální na žulách, rulách, svorech a fyli​tech, středně těžké lehčí až středně skeletovité, vláhově zásobené, vždy však v mírně chladném klimatickém regionu.

	50
	Kambizemě oglejené a pseudogleje modální na žulách, rulách a jiných pevných horninách, středně těžké lehčí až středně těžké, slabě až středně skeletovité, se sklonem k dočasné​mu zamokření.

	64
	Gleje modální, stagnogleje modální a gleje fluvické na svahových hlínách, nivních uloženinách, jílovitých a slínitých materiálech, zkulturněné, s upraveným vodním režimem, středně těžké až velmi těžké, bez skeletu nebo slabě skeleto​vité.

	67
	Gleje modální na různých substrátech často vrstevnatě uložených, v polohách širokých depresí a rovinných celků, středně těžké až těžké, při vodních tocích závislé na výšce hladiny toku, zaplavované, těžko odvodnitelné.

	68
	Gleje modální i modální zrašelinělé, gleje histické, černice glejové zrašelinělé na nivních uloženinách v okolí menších vodních toků, půdy úzkých depresí včetně svahů, obtížně vymezitelné, středně těžké až velmi těžké, nepříznivý vodní režim.

	69
	Gleje akvické, gleje akvické zrašeliněné a gleje histické na nivních uloženinách nebo svahovinách, převážně těžké, výrazně zamokřené, půdy depresí a rovinných celků.


	Charakteristika sklonitosti a expozice (vystihuje utváření povrchu zemědělského pozemku) – 4. místo kódu BPEJ.

	Kód
	Kategorie sklonitosti
	Charakteristika sklonitosti
	Charakteristika expozice

	0
	0°- 3°
	Úplná rovina až rovina.
	Všesměrná expozice.

	1
	3°- 7°
	Mírný sklon.
	Všesměrná expozice.

	2
	3°- 7°
	Mírný sklon.
	Jih (jihovýchod až jihozápad).

	3
	3°- 7°
	Mírný sklon.
	Sever (severozápad až severovýchod).

	4
	7° - 12°
	Střední sklon.
	Jih (jihovýchod až jihozápad).

	5
	7° - 12°
	Střední sklon.
	Sever (severozápad až severovýchod).


	Charakteristika skeletovitosti a hloubky půdy (podíl obsahu štěrku a kamene v ornici k obsahu štěrku a kamene ve spodině do 60 cm /štěrk = pevné částice hornin od 4 do 30mm, kamen = pevné částice hornin nad 30 mm/, a celková hloubka půdy vyjádřená hloubkou části půdního profilu omezené buď pevnou horninou nebo silnou skeletovitostí) – 5. místo kódu BPEJ.

	Kód
	Charakteristika skeletovitosti
	Obsah skeletu
	Charakteristika hloubky
	Hloubka

	1
	Bezskeletovitá až slabě skeletovitá.
	Do 25%.
	Středně hluboká až hluboká půda.
	30 – 60 cm

	4
	Středně skeletovitá.
	25 – 50%.
	Středně hluboká až hluboká půda.
	30 – 60 cm


Bilance podle funkčního využití ploch

	Horní Cerekev

	Funkční využití
	Plocha celkem
	Plocha ZPF

	Bydlení v bytovém domě
	1,08
	1,08

	Bydlení v rodinném domě
	20,4382
	20,4382

	Rekreace
	1,75116
	1,75116

	Smíšené obytné
	4,5484
	4,5484

	Doprava komunikace
	1,2327
	1,2327

	Silniční přeložka
	0,2419
	0,2419

	Úprava křižovatky
	0,0398
	0,0398

	Výroba a sklady
	0,9816
	0,9816

	Fotovoltaická elektrárna
	7,5007
	7,5007

	Zpracování biomasy kompostárna
	1,4252
	1,4252

	Veřejná zeleň
	2,171
	2,171

	Zeleň specifická
	0,188
	0,188

	ÚSES
	25,73
	25,73

	Celkem návrh
	67,32866
	67,32866


	Chrástov u Horní Cerekve

	Funkční využití
	Plocha celkem
	Plocha ZPF

	Bydlení venkovské
	0,9405
	0,9405

	ÚSES
	1,8538
	1,8538

	Celkem návrh
	2,7943
	2,7943


	Hříběcí

	Funkční využití
	Plocha celkem
	Plocha ZPF

	Bydlení venkovské
	3,3083
	3,3083

	Občanská vybavenost hasiči
	0,1891
	0,1891

	Čistírna odpadních vod
	0,1259
	0,1259

	Komunikace
	0,063
	0,063

	Silniční přeložka
	0,1331
	0,1331

	Zemědělská výroba
	2,7342
	2,7342

	Fotovoltaická elektrárna
	0,2732
	0,2732

	Celkem návrh
	6,8268
	6,8268


	Těšenov

	Funkční využití
	Plocha celkem
	Plocha ZPF

	Bydlení venkovské
	0,584
	0,584

	Smíšené zemědělské
	1,5408
	1,5408

	Zemědělská výroba
	8,234
	8,234

	Výroba a sklady
	0,12
	0,12

	Čistírna odpadních vod
	0,6516
	0,6516

	Komunikace
	0,125
	0,125

	Rybník
	3,8695
	3,8695

	ÚSES
	7,2213
	7,2213

	Celkem návrh
	22,3462
	22,3462


	Turovka

	Funkční využití
	Plocha celkem
	Plocha ZPF

	Bydlení venkovské
	0,3787
	0,3787

	Smíšené
	0,8026
	0,8026

	Komunikace
	0,029
	0,029

	ÚSES
	0,4886
	0,4886

	Celkem návrh
	1,6989
	1,6989


	Obec Horní Cerekev celkem

	Funkční využití
	Plocha celkem
	Plocha ZPF

	Bydlení v bytovém domě
	1,08
	1,08

	Bydlení v rodinném domě
	20,4382
	20,4382

	Bydlení venkovské
	5,2115
	5,2115

	Čistírna odpadních vod
	0,7775
	0,7775

	Fotovoltaická elektrárna
	7,7739
	7,7739

	Doprava, komunikace, přeložky
	1,8645
	1,8645

	Občanská vybavenost hasiči
	0,1891
	0,1891

	Rekreace
	1,75116
	1,75116

	Rybník
	3,8695
	3,8695

	Smíšené zemědělské
	1,5408
	1,5408

	Smíšené
	0,8026
	0,8026

	Smíšené obytné
	4,5484
	4,5484

	Veřejná zeleň
	2,171
	2,171

	Zeleň specifická
	0,188
	0,188

	Výroba a sklady
	1,1016
	1,1016

	Zemědělská výroba
	10,9682
	10,9682

	Zpracování biomasy kompostárna
	1,4252
	1,4252

	ÚSES
	35,2937
	35,2937

	Celkem návrh
	100,99486
	100,99486


2) Investice uskutečněné do půdy za účelem zlepšení půdní úrodnosti a jejich předpo​kládané poru​šení.


Rozsah těchto případných škod není v současnosti znám.

3) Areály a objekty staveb zemědělské prvovýroby, zemědělské usedlosti a jejich před​poklá​dané porušení.


K narušení takových objektů pravděpodobně nedojde.

4) Uspořádání ZPF v území, opatření k zajištění ekologické stability krajiny a významné sku​tečnosti vyplý​vající ze schválených návrhů pozemkových úprav a jejich předpoklá​dané poru​šení.


Navrhované řešení z hlediska vynětí půdy ze ZPF nenarušuje pozemkové úpravy ani negativně ne​ovlivňuje plochy chráněné dle zákona č. 114/92 Sb., o ochraně přírody a krajiny. Naopak v rámci několika lokalit bude do ZPF část ploch navrácena. Jedná se o:

a) NZ1 (katastrální území Horní Cerekev) – zpět do PF bude rekultivací navráceno 0,1029 ha (zemědělská plo​cha vrácená na ornou půdu, původní BPEJ 8.34.24 a 8.50.01 – třída ochrany III).

b) NZ2 (katastrální území Horní Cerekev) – zpět do PF bude rekultivací navráceno 0,3346 ha (zemědělská plo​cha vrácená na ornou půdu, původní BPEJ 8.34.21 – třída ochrany I a 8.50.11 – třída ochrany IV).

c) NZ3 (katastrální území Horní Cerekev) – zpět do PF bude rekultivací navráceno 0,1171 ha (zemědělská plo​cha vrácená na ornou půdu, původní BPEJ 8.34.31 – třída ochrany I).

d) NZ1 (katastrální území Hříběcí) – zpět do PF bude navráceno 0,282 ha (původní silnice).

Celkem bude do ZPF navráceno 0,5546 ha v katastrálním území Horní Cerekev a 0,282 ha v katastrálním území Hříběcí, celkem 0,8366 ha v rámci obce Horní Cerekev

5) Zdůvodnění nejvýhodnosti navrženého řešení z hlediska ochrany ZPF a ostatních zákonem chráněných obecných zájmů.


Navržené řešení představuje přijatelný rozvoj obce. Z hlediska ochrany ZPF je před​ložený zá​měr akceptova​telný, protože však zasahuje do značné míry půdy s vyššími stupni ochrany, je potřebné se v rámci jed​notlivých záměrů snažit o minimalizaci skutečného záboru především na BPEJ s třídou ochrany I až II (ve kte​rých leží převážná část záměrů). Část záměrů (ÚSES, FVE, zeleň) nepůsobí devastaci půdního profilu.

Vyhodnocení předpokládaných důsledků navrhovaného řešení územně plánovací dokumentace na pozemky určené k plnění funkcí lesa

Pozemky určené k plnění funkcí lesa nejsou dotčeny navrženými plochami pro výstavbu.
f) Civilní ochrana

Požadavky civilní ochrany obyvatelstva vycházejí ze zákona č. 128/2000Sb. v platném znění (o obcích), které stanoví rozsah práv a povinností samosprávných orgánů.

Zákon má návaznost na zákon č. 239/2000 Sb. (o integrovaném záchranném systému, ve znění pozdějších předpisů).

Požadavky ochrany obyvatelstva  územním plánování jsou specifikovány ve vyhlášce MV ČR č. 380/2002 Sb. (k přípravě a provádění úkolů ochrany obyvatelstva) v platném znění.

1) Návrh ploch pro ochranu území před průchodem průlomové vlny vzniklé zvláštní povodní

Přirozená povodeň je povodeň je způsobena přírodními jevy. Je to situace, při které hrozí zaplavení území. 

Hlavním recipientem pro řešené území je řeka Jihlava č.hp. 4-16-01 se svými přítoky – Pstruhovec, Kamenička, Hraniční potok. Tok má stanovena záplavová území.

V řešení územního plánu jsou trasy vodotečí a stávající vodní plochy zachovány beze změn – pouze úprava viz popis kanalizace návrh v Horní Cerekvi. 

V návrhu a ve výhledu (rezervě) jsou navrženy vodní plochy pro retenci a retardaci odtoku v řešeném území. Jde o vodní plochy od cca 0,1 do 7 ha. V rámci inundačního prostoru říčky Jihlavy jsou vymezeny plochy pro revitalizaci toku – rozvlnění trasy a tím zmenšení podélného spádu revitalizovaných úseků toku – prodloužení doby odtoku běžných vod z území.

2) Návrh ploch pro zónu havarijního plánování
Nejdůležitějším dokumentem havarijního plánování je Havarijní plán kraje (a jeho součást Analýza rizik možného vzniku mimořádné události Havarijního plánu kraje). Tento účelový dokument představuje soubor opatření k provádění záchranných a likvidačních prací k odvrácení nebo omezení bezprostředního působení ohrožení vzniklých mimořádnou událostí a k odstranění vzniklých následků způsobených mimořádnou událostí. je základním dokumentem kraje pro řešení mimořádných situací v případě živelných pohrom nebo jiných nebezpečí, která ohrožují životy, zdraví, značné majetkové hodnoty nebo životní prostředí. Je závazným dokumentem pro všechny obce, správní úřady, právnické a fyzické osoby nacházející se na území kraje.

Území řešené územním plánem není součástí zóny havarijního plánování, není ohroženo únikem nebezpečné látky ani v dosahu potencionální jaderné havárie.

3) Návrh ploch pro ukrytí obyvatelstva v důsledku mimořádné události

Způsob a rozsah kolektivní ochrany obyvatelstva ukrytím se stanovuje plánem ukrytí, který je součástí Havarijního plánu kraje. Ukrytí v obci se zabezpečuje podle Plánu ukrytí obce.

Ukrytí obyvatelstva se na území obce zajišťuje ve stálých úkrytech postavených pro tyto účely v době míru a v improvizovaných úkrytech budovaných svépomocí obyvatelstva.

Stálé úkryty (SÚ)

Jsou ochranné stavby trvalého charakteru, které byli projektovány a postaveny tak, aby poskytovali účinnou ochranu ukrývaných osob proti účinkům střepin, tlakové vlny, světelného záření i pronikavé radiace. Tvoří je stálé tlakově odolné úkryty, stálé tlakově neodolné úkryty (dřívější název byl stálé protiradiační úkryty) a ochranné systémy podzemních dopravních staveb. V řešeném území se nacházejí stálé úkryty a další budou realizovány dle požadavků Havarijního plánu kraje.

Improvizované úkryty (IÚ)

Improvizované úkryty jsou podzemní nebo i nadzemní prostory ve stavbách určené k ukrytí obyvatelstva. Budují se k ochraně obyvatelstva před účinky světelného a tepelného záření, pronikavé radiace, kontaminace radioaktivním prachem a částečně proti tlakovým účinkům zbraní hromadného ničení v případě krizového stavu v místech, kde nelze k ochraně obyvatelstva využít stálých úkrytů. Vhodnými prostory pro zřízení improvizovaných úkrytů jsou podzemní prostory v budovách nebo prostory částečně zapuštěné pod úrovní terénu, nejlépe se vstupem do úkrytu z budovy. je vhodné aby obvodové zdivo IÚ mělo co nejmenší počet oken a dveří s minimálním množstvím prací nutných pro úpravu (všeobecně platí: čím silnější zdivo, tím kvalitnější je ochrana). Podlahová plocha pro ukrývanou osobu se volí asi 1,5m2, ochranný součinitel stavby (udává, kolikrát je úroveň radiace radioaktivního záření v úkrytu menší než úroveň radiace radioaktivního záření ve výšce 1m nad odkrytým terénem) by měl být větší než 50. Doporučuje se, aby jeden IÚ neměl větší kapacitu než 50 ukývaných osob. Výběr vhodného prostoru ke zřízení IÚ se provádí v době míru.

Budování začíná po vyhlášení válečného stavu podle zpracovaných do 5 dnů v těchto etapách:

 v první etapě se provádí vyklizení vybraného prostoru, kontrola uzávěru plynu, vody, elektrické energie a příprava k příjmu ukrývaných osob(
v druhé etapě se provádějí úpravy v úkrytu zejména přívodu vzduchu, utěsnění, vnitřní a venkovní úpravy(
ve třetí etapě se provádějí opatření ke zvýšení ochranných vlastností, zejména zesílení únosnosti stropních

konstrukcí podpěrami, zvětšení zapuštění úkrytů násypy a provedení opatření k nouzovému opuštění

úkrytu.

Přehled o umístění a kapacitách improvizovaných úkrytů na území obce mají obce, které vedou evidenci improvizovaných úkrytů.

Ve stávajících rodinných domech starších (původních zemědělských usedlostech) i novějších se počítá s možností zřízení improvizovaných úkrytů.

Úkryty v objektech zaměstnavatelů zřízeny nejsou, nejsou zde koncentrovaně zaměstnávány větší počty osob.
4) Návrh ploch pro evakuaci obyvatelstva a jeho ubytování
Evakuací se zabezpečuje přemístění osob, zvířat, předmětů kulturní hodnoty, technického zařízení, popřípadě strojů a materiálu k zachování nutné výroby a nebezpečných látek z míst ohrožených mimořádnou událostí. Evakuace se provádí z míst ohrožených mimořádnou událostí do míst, která zajišťují pro evakuované obyvatelstvo náhradní ubytování a stravování, pro zvířata ustájení a pro věci uskladnění.

V řešeném území jsou  objekty vhodné k ubytování evakuovaných osob. V případě nutnosti evakuovat obyvatele z řešeného území bude postupováno podle platných předpisů a havarijního plánu kraje.
5) Návrh ploch pro skladování materiálu civilní ochrany a humanitární pomoci
V případě nutnosti budou některé stávající pozemky a objekty dočasně využívány pro potřeby civilní ochrany.

Materiál civilní ochrany se skladuje (ukládá) pro plnění úkolů ochrany obyvatelstva zařízeními civilní ochrany (odborné jednotky), ostatními složkami integrovaného záchranného systému a k individuální vybraných kategorií obyvatelstva (§17 vyhlášky č. 380/2002 Sb., k přípravě a provádění úkolů ochrany obyvatelstva).

Hasičský záchranný sbor kraje organizuje hospodaření s materiálem civilní ochrany ze zákona. Ke skladování materiálu civilní ochrany využívá své sklady.

Na území obce se nenacházejí sklady materiálu CO Ministerstva vnitra ani Hasičského záchranného sboru kraje Vysočina, ani obce a právnických a podnikavých fyzických osob.

6) Návrh ploch pro vyvezení a uskladnění nebezpečných látek mimo současně zastavěná území a zastavitelná území obce

V řešeném území se nenacházejí ani nepřepravují materiály a látky ohrožující v případě havárie bezpečnost nebo lidské zdraví. Územní plán jejich existenci v návrhovém období nepředpokládá.

7) Návrh ploch pro záchranné, likvidační a obnovovací práce pro odstranění škodlivých účinků kontaminace, vzniklé při mimořádné události

Záchrannými pracemi se rozumí činnost k odvrácení nebo omezení bezprostředního působení rizik vzniklých mimořádnou událostí ohrožující život, zdraví, majetek nebo životní prostředí. Likvidačními a obnovovacími pracemi pak činnost k odstranění následků způsobených mimořádnou událostí (i za válečného stavu).

Záchranné, likvidační a obnovovací práce (dále ZL a OP) k odvrácení a odstranění škodlivých účinků kontaminace vzniklé při mimořádné situaci provádějí základní složky integrovaného záchranného systému, a to především jednotky požární ochrany zařazené do plošného pokrytí kraje, které jsou vybavené technikou a materiálem k plnění tohoto úkolu. Zjišťování a označování nebezpečných oblastí, detekce plynů a nebezpečných látek, provádění dekontaminace v prostředí nebezpečných látek zajišťuje Chemicko-technická služba Hasičského záchranného sboru ČR. Na provádění ZL a OP se na vyžádání dále podílejí ostatní složky integrovaného záchranného systému, a to především vyčleněné síly a prostředky ozbrojených sil a zařízení civilní ochrany pro zabezpečení dekontaminace terénu, osob a oděvů a věcných prostředků. Personál (osoby) a prostředky základních a ostatních složek jsou za válečného stavu označeny mezinárodně platnými rozpoznávacími znaky civilní ochrany.

Aby mohla chemicko-technická služba a zařízení civilní ochrany plnit své úkoly, musí mít k dispozici stavby dotčené požadavky civilní ochrany, jejichž stávající technologické vybavení je po úpravách využitelné k dekontaminaci (dále stavby pro dekontaminaci) a chemické laboratoře.

K stavbám pro dekontaminaci patří:

      hygienické propusti stálých úkrytů,

      stavby pro dekontaminaci osob,

      stavby pro dekontaminaci zvířat,

      stavby pro dekontaminaci oděvů,

      stavby pro dekontaminaci věcných prostředků a dekontaminační plochy

Hygienické propusti stálých úkrytů

Byli zřizovány v některých úkrytech pro dekontaminaci osob provádějících činnost v kontaminovaném prostoru. Mají malou kapacitu.

V řešeném území se nenacházejí a nejsou navrhovány.

Stavby pro dekontaminaci osob

Zřizují se přizpůsobováním zařízení jako jsou lázně, bazény, umývárny, sprchy a jiné k dekontaminaci osob. Pro určení kapacity je rozhodující počet sprchových růžic. Pro osprchování jedné osoby se počítá doba 4 minut. Navrhují se s čistou a nečistou částí s jednosměrným provozem, aby se osoby po provedené dekontaminaci nesetkávali s osobami kontaminovanými. pro tyto účely není vhodné umisťování sprch v kabinkách (boxech).

Stavby pro dekontaminaci zvířat

Stavby pro dekontaminaci hospodářských zvířat se zřizují zpravidla přizpůsobením budov nebo zpevněných ploch mimo budovu. Vlastní místo pro dekontaminaci je opatřeno výtoky s hadicemi. Mimo budovu lze k dekontaminaci končetin zřídit mělký příkop. Tělo zvířete se v tomto případě dekontaminuje postřikem pomocí hadic nebo sprch. To lze uskutečnit na jakékoliv zpevněné nepropustné ploše s odvodem kontaminované vody do neutralizační jímky napojené na kanalizaci. Stavby se člení na čistou a nečistou část s důsledným jednosměrným provozem.

Plochy využitelné pro dekontaminaci zvířat se v řešeném území nenacházejí.

Stavby pro dekontaminaci oděvů

K dekontaminaci většího množství oděvů, prádla a drobných předmětů budou přizpůsobovány dezinfekční stanice, chemické čistírny, prádelny, dezinfekční komory zdravotnických zařízení a jiné obdobné, nacházející se na území obce. Vždy se u nich provádí oddělení čisté a nečisté části a zřizuje hygienická propust pro personál.

V řešeném území se nenacházejí a nejsou navrhovány.

Stavby pro dekontaminaci věcných prostředků (vozidel) a dekontaminační plochy. Zřizují se přizpůsobením zařízení zejména garáží, umýváren vozidel (myček), tramvajových, trolejbusových a vlakových vozoven, velkých garáží a pod., napojených na kanalizaci a vodovod. Musí umožňovat odvádění kontaminované vody do kanalizace po její neutralizaci (např. v neutralizační jímce).

Dekontaminace může být prováděná v jednom nebo více proudech. Provoz je jednosměrný. Dekontaminovaná vozidla se nesmí setkat s vozidly kontaminovanými. Pro dekontaminační plochy v podstatě postačí zpevněná, nejlépe betonová plocha a odpadem a improvizovanou nájezdní rampou, která bude mít z jedné strany příjezd a z druhé odjezd s přívodem vody nebo páry.

8) Návrh ploch pro ochranu před vlivy nebezpečných látek skladovaných v území

V řešeném území se nevyskytují ani nejsou územním plánem navrhovány plochy nebo objekty, kde by byli skladovány a používány nebezpečné látky. Tyto látky nejsou přes území ani přepravovány.

V řešeném území se nenacházejí žádné další zátěže nebo rizika ohrožující zdraví nebo životy obyvatel.

9) Návrh ploch pro nouzové zásobování obyvatelstva vodou a elektrickou energií

Nouzové zásobování obyvatelstva vodou

Nouzové zásobování obyvatelstva pitnou vodou při zachování jejího nezbytného množství a nezávadných vlastností se bude zajišťovat v případě, pokud nelze zabezpečit běžné zásobování obyvatelstva pitnou vodou pro veřejnou potřebu. Hromadné zásobování obyvatel pitnou vodou zajišťují provozovatelé vodovodů. Při zásobování pitnou vodou je provozovatel oprávněn přerušit nebo omezit dodávky jen v případech stanovených zákonem a současně je povinen zajistit náhradní zásobování pitnou vodou. Postup orgánů krajů a obcí k zajištění nouzového zásobování obyvatelstva při mimořádných událostech a za krizových stavů Službou nouzového zásobování vodou je řešen Směrnicí Ministerstva zemědělství č.j. 416578/2001-6000 ze dne 20.12.2001.

Seznam subjektů Služby předávají orgány krizového řízení územně příslušnému hasičskému záchrannému sboru kraje, jako podklad pro uzavření písemných dohod k poskytnutí plánované pomoci na vyžádání podle §21 zákona č.239/2000Sb. Nouzové zásobování vodou je součástí krizových a havarijních plánů podle zvláštních předpisů.

Stanoviště pro cisterny pro havarijní zásobování pitnou vodou jsou:

       - náměstí – parkoviště před Městským úřadem

Nouzové zásobování elektrickou energií není centrálně navrhováno. 

Požární voda

Zdroje požární vody pro město a místní části – ve městě je zabezpečen rozvod pomocí hydrantů a veřejné dostupnosti vodních ploch v městském zastavěném území nebo na jeho okraji. V místních částech Hříběcí, Turovka, Chrástov, Těšenov jsou zdrojem požární vody  návesní vodní nádrže.
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